EN

Bunk/High beds must be fitted with recommended mattresses before use. The bunk bed should be used in a
ventilation place to prevent mould in and around the bed. The upper bed can only be accessed by treads, do not
climb in by other means. Check regularly that all assembly fastenings are properly tightened. High beds and the
upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years due to the risk of injury from falls. Do not use
the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing. Bunk beds/high beds can present a serious risk
of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed/high bed
that are not designed to be used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts
and bags. Children can become trapped between the bed and the wall, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces
of furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious injury the distance between the top safety
barrier and the adjoining structure must not exceed 75 mm or must be more than 230 mm. Maximum thickness
of the mattress: 110 mm. WARNING. This product must be attached to a wall or building structure.

DE

Etagen-/Hochbetten missen vor der Benutzung mit den empfohlenen Matratzen ausgestattet werden. Das
Etagenbett sollte an einem gut beliifteten Ort aufgestellt werden, um Schimmelbildung im und um das Bett
herum zu vermeiden. Das obere Bett ist nur Uber die Stufen zugénglich, klettern Sie nicht auf andere Weise
hinauf. Uberpriifen Sie regelmiRig, ob alle Befestigungen ordnungsgemiR angezogen sind. Hochbetten und das
obere Bett von Etagenbetten sind aufgrund der Verletzungsgefahr durch Stiirze nicht fir Kinder unter sechs
Jahren geeignet. Verwenden Sie das Etagenbett/Hochbett nicht, wenn Teile der Konstruktion beschadigt sind
oder fehlen. Etagenbetten/Hochbetten konnen bei unsachgemifer Verwendung eine ernsthafte
Strangulationsgefahr darstellen. Befestigen oder hangen Sie niemals Gegenstdande an Teile des Etagenbettes/
Hochbettes, die nicht fir die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, z. B. Seile, Schniire, Kordeln, Haken,
Gurte und Taschen. Kinder kdnnen zwischen dem Bett und der Wand, einer Dachschrage, der Decke, angrenzenden
Mébelstiicken (z. B. Schranken) und Ahnlichem eingeklemmt werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
vermeiden, darf der Abstand zwischen der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur 75 mm
nicht tiberschreiten oder muss mehr als 230 mm betragen. Maximale Dicke der Matratze: 110 mm. WARNUNG.
Dieses Produkt muss an einer Wand oder einer Gebaudestruktur befestigt werden.

FR

Les lits superposés/surélevés doivent étre équipés des matelas recommandés avant utilisation. Le lit superposé
doit étre utilisé dans un endroit bien ventilé afin déviter la formation de moisissures dans et autour du lit. Le lit
supérieur n’est accessible que par des marches, ne grimpez pas par d'autres moyens. Vérifiez régulierement que
toutes les fixations sont correctement serrées. Les lits surélevés et le lit supérieur des lits superposés ne
conviennent pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure en cas de chute. N utilisez pas le
lit superposé/lit surélevé si une piece structurelle est cassée ou manquante. Les lits superposés/lits surélevés
peuvent présenter un risque grave de blessure par strangulation s’ils ne sont pas utilisés correctement. Ne fixez
ou ne suspendez jamais d objets a une partie du lit superposé/lit surélevé qui n'est pas congue pour étre utilisée
avec le lit, par exemple, mais sans s’y limiter, des cordes, des ficelles, des cordons, des crochets, des ceintures et
des sacs. Les enfants peuvent se retrouver coincés entre le lit et le mur, la pente du toit, le plafond, les meubles
adjacents (par exemple, les armoires) et autres éléments similaires. Pour éviter tout risque de blessure grave, la
distance entre la barriere de sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ou doit
8tre supérieure a 230 mm. Epaisseur maximale du matelas : 110 mm. AVERTISSEMENT. Ce produit doit étre fixé
a un mur ou a une structure du batiment.

NL

Stapelbedden/hoge bedden moeten véér gebruik worden voorzien van de aanbevolen matrassen. Het stapelbed
moet worden gebruikt in een goed geventileerde ruimte om schimmelvorming in en rond het bed te voorkomen.
Het bovenste bed is alleen bereikbaar via de ladder, klim er niet op via andere middelen. Controleer regelmatig
of alle bevestigingen goed zijn aangedraaid. Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt
voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door vallen. Gebruik het stapelbed/hoogslaper niet
als er onderdelen kapot zijn of ontbreken. Stapelbedden/hoogslapers kunnen een ernstig risico op verwondingen
door wurging opleveren als ze niet correct worden gebruikt. Bevestig of hang nooit voorwerpen aan delen van
het stapelbed/hoogslaper die niet zijn ontworpen voor gebruik met het bed, zoals touwen, koorden, snaren,
haken, riemen en tassen. Kinderen kunnen bekneld raken tussen het bed en de muur, een dakhelling, het plafond,
aangrenzende meubels (bijv. kasten) en dergelijke. Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand
tussen de bovenste veiligheidsbarriere en de aangrenzende structuur niet groter zijn dan 75 mm of meer dan 230
mm. Maximale dikte van de matras: 110 mm. WAARSCHUWING. Dit product moet aan een muur of bouwconstructie
worden bevestigd.

ES

Las literas y camas altas deben equiparse con los colchones recomendados antes de su uso. La litera debe utilizarse
en un lugar ventilado para evitar la aparicion de moho en la cama y alrededor de ella. Solo se puede acceder a la
cama superior mediante los peldafios, no se suba por otros medios. Compruebe periddicamente que todas las
fijaciones del montaje estén bien apretadas. Las camas altas y la cama superior de las literas no son adecuadas
para nifios menores de seis afios debido al riesgo de lesiones por caidas. No utilice la litera/cama alta si alguna
pieza estructural estd rota o falta. Las literas/camas altas pueden presentar un grave riesgo de lesiones por
estrangulamiento si no se utilizan correctamente. Nunca fije ni cuelgue objetos en ninguna parte de la litera/
cama alta que no estén disefiados para ser utilizados con la cama, por ejemplo, entre otros, cuerdas, cordones,
ganchos, cinturones y bolsas. Los nifios pueden quedar atrapados entre la cama y la pared, la inclinacién del
techo, el techo, los muebles adyacentes (por ejemplo, armarios) y similares. Para evitar el riesgo de lesiones
graves, la distancia entre la barrera de seguridad superior y la estructura adyacente no debe superar los 75 mm o
debe ser superior a 230 mm. Grosor maximo del colchén: 110 mm. ADVERTENCIA. Este producto debe fijarse a
una pared o estructura del edificio.

IT

| letti a castello/alti devono essere dotati dei materassi raccomandati prima dell’uso. Il letto a castello deve essere
utilizzato in un luogo ventilato per evitare la formazione di muffa all’interno e intorno al letto. Il letto superiore
accessibile solo tramite gradini, non salire con altri mezzi. Controllare regolarmente che tutti i dispositivi di
fissaggio siano serrati correttamente. | letti alti e il letto superiore dei letti a castello non sono adatti a bambini di
eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da caduta. Non utilizzare il letto a castello/letto alto se una
qualsiasi parte strutturale & rotta o mancante. | letti a castello/letti alti possono presentare un grave rischio di
lesioni da strangolamento se non utilizzati correttamente. Non fissare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte
del letto a castello/letto alto che non siano progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non solo,
corde, fili, cordicelle, ganci, cinture e borse. | bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e la parete, la
pendenza del tetto, il soffitto, i mobili adiacenti (ad esempio armadi) e simili. Per evitare il rischio di lesioni gravi,
la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e la struttura adiacente non deve superare i 75 mm o deve essere
superiore a 230 mm. Spessore massimo del materasso: 110 mm. AVVERTENZA. Questo prodotto deve essere
fissato a una parete o a una struttura delledificio.

PL

tézka pietrowe/wysokie muszg by¢ wyposazone w zalecane materace przed uzyciem. £ézko pietrowe powinno
by¢ uzywane w dobrze wentylowanym miejscu, aby zapobiec powstawaniu plesni w t6zku i wokét niego. Dostep
do gdérnego tézka mozna uzyskac¢ wytacznie po schodkach, nie nalezy wspinac sie na nie w inny sposéb. Nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie elementy mocujgce sg odpowiednio dokrecone. tézka wysokie i gérne tdzka
pietrowe nie sg odpowiednie dla dzieci ponizej szdstego roku zycia ze wzgledu na ryzyko obrazen spowodowanych
upadkiem. Nie nalezy uzywac tézka pietrowego/wysokiego, jesli jakakolwiek czes¢ konstrukcyjna jest uszkodzona
lub brakuje jej. tézka pietrowe/wysokie mogg stwarzac¢ powazne ryzyko obrazen w wyniku uduszenia, jesli nie sg
uzywane prawidtowo. Nigdy nie nalezy przyczepiac ani zawieszaé na zadnej czesci tdzka pietrowego/wysokiego
przedmiotdéw, ktére nie sg przeznaczone do uzytku z tézkiem, na przykfad, ale nie wyfacznie, lin, sznurkow,
przewoddéw, haczykdw, paséw i toreb. Dzieci mogg utkngé miedzy tézkiem a Sciang, skosem dachu, sufitem,
przylegajagcymi meblami (np. szafkami) i podobnymi elementami. Aby unikngé¢ ryzyka powaznych obrazen,
odlegtos$¢ miedzy gérng barierkg zabezpieczajaca a przylegajgca konstrukcjg nie moze przekracza¢ 75 mm lub
musi wynosi¢ ponad 230 mm. Maksymalna gruboé¢ materaca: 110 mm. OSTRZEZENIE. Produkt ten musi by¢
przymocowany do $ciany lub konstrukcji budynku.

cz

Palandy/vysoké postele musi byt pfed pouZitim vybaveny doporuc¢enymi matracemi. Palanda by méla byt
pouzivdna na dobfe vétraném misté, aby se zabranilo vzniku plisni v posteli a jejim okoli. Na horni postel je mozné
vylézt pouze po schidcich, nevylezte na ni jinym zplsobem. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny montazni
prvky spravné utazeny. Vysoké postele a horni postele paland nejsou vhodné pro déti do sSesti let z dlivodu rizika
Urazu padem. Nepouzivejte palandu/vysokou postel, pokud je néktera konstrukéni ¢ast posSkozend nebo chybi.
Palandy/vysoké postele mohou pfi nespravném pouzivani predstavovat vdiné riziko Urazu uskrcenim. Nikdy
nepripeviujte ani nezavésujte na Zadnou ¢ast palandy/vysoké postele pfedmeéty, které nejsou urceny k pouZziti s
posteli, napriklad lana, provazky, sndry, hacky, pasky a tasky. Déti se mohou zachytit mezi posteli a sténou,
sklonem stfechy, stropem, sousednim ndbytkem (napf. skfinémi) a podobné. Aby se predeslo riziku vazného

zranéni, nesmi vzdalenost mezi horni bezpecnostni bariérou a sousedni konstrukci presdhnout 75 mm nebo musi
byt vétsi neZ 230 mm. Maximalni tloustka matrace: 110 mm. VAROVANI. Tento vyrobek musi byt pfipevnén ke
sténé nebo konstrukci budovy.

DK

Kgjesenge/hgje senge skal vaere udstyret med anbefalede madrasser inden brug. Kgjesengen skal bruges pa et
ventileret sted for at forhindre skimmel i og omkring sengen. Den gverste seng kan kun nas via trin, klatre ikke op
pa anden made. Kontroller regelmaessigt, at alle samlingsbeslag er korrekt strammet. Hgje senge og den gverste
seng i kgjesenge er ikke egnet til bgrn under seks ar pa grund af risikoen for skader ved fald. Brug ikke kgjesengen/
hgjsenge, hvis nogen af de strukturelle dele er gdelagte eller mangler. Kgjesenge/hgjsenge kan udggre en alvorlig
risiko for kvaelning, hvis de ikke bruges korrekt. Fastgar eller haeng aldrig genstande til nogen del af kgjesengen/
hgjsenge, der ikke er designet til at blive brugt sammen med sengen, for eksempel, men ikke begraenset til, reb,
snore, ledninger, kroge, baelter og tasker. Bgrn kan blive fanget mellem sengen og vaeggen, et taghaldning, loftet,
tilstedende mgbler (f.eks. skabe) og lignende. For at undga risiko for alvorlig skade ma afstanden mellem den
gverste sikkerhedsbarriere og den tilstgdende konstruktion ikke overstige 75 mm eller veere mere end 230 mm.
Madrassens maksimale tykkelse: 110 mm. ADVARSEL. Dette produkt skal fastggres til en vaeg eller
bygningskonstruktion.

PT

Os beliches/camas altas devem ser equipados com colchdes recomendados antes da utilizagdo. O beliche deve
ser utilizado num local ventilado para evitar o aparecimento de bolor dentro e a volta da cama. O acesso ao
beliche superior sé pode ser feito através dos degraus, ndo suba por outros meios. Verifique regularmente se
todas as fixagdes da montagem estdo bem apertadas. As camas altas e o beliche superior ndo sdao adequados para
criangas com menos de seis anos devido ao risco de lesdes por quedas. Nao utilize o beliche/cama alta se alguma
peca estrutural estiver partida ou em falta. Os beliches/camas altas podem apresentar um risco grave de
ferimentos por estrangulamento se nao forem utilizados corretamente. Nunca prenda ou pendure itens em
qualqguer parte do beliche/cama alta que ndo tenham sido concebidos para serem utilizados com a cama, por
exemplo, mas nao se limitando a cordas, fios, corddes, ganchos, cintos e sacos. As criangas podem ficar presas
entre a cama e a parede, a inclinagdo do telhado, o teto, mdveis adjacentes (por exemplo, armarios) e similares.
Para evitar o risco de ferimentos graves, a distancia entre a barreira de segurancga superior e a estrutura adjacente
ndo deve exceder 75 mm ou deve ser superior a 230 mm. Espessura maxima do colchdo: 110 mm. AVISO. Este
produto deve ser fixado a uma parede ou estrutura do edificio.

HU

Az emeletes/magas dgyakat hasznalat el6tt az ajanlott matracokkal kell felszerelni. Az emeletes agyat szell6z6
helyen kell hasznalni, hogy megel6zziik a penészesedést az dgyban és korulotte. A felsé agy csak Iépcsén keresztil
érhet6 el, mds mdédon ne masszon fel ra. Rendszeresen ellenérizze, hogy az 6sszes szerelvény rogzitése megfelel6en
meg van-e hlzva. A magas agyak és az emeletes agyak felsé agyai nem alkalmasak hat év alatti gyermekek
szamara, mivel fenndll a leesésbdl eredd sériilésveszély. Ne haszndlja az emeletes dgyat/magas agyat, ha barmely
szerkezeti része torott vagy hidnyzik. Az emeletes dgyak/magas agyak sulyos fulladasveszélyt jelenthetnek, ha
nem haszndljdk 6ket megfelel6en. Soha ne rogzitsen vagy akasszon olyan targyakat az emeletes agy/magas agy
barmely részére, amelyek nem az 4dgyhoz valdé haszndlatra lettek tervezve, példdul, de nem kizardélagosan
koteleket, zsindrokat, zsindrokat, kampdkat, oveket és taskakat. A gyermekek beszorulhatnak az agy és a fal, a
tetd d6lésszoge, a mennyezet, a szomszédos butorok (pl. szekrények) és hasonlé targyak kozé. A sulyos sériilések
kockazatanak elkeriilése érdekében a fels§ biztonsdagi korlat és a szomszédos szerkezet kozotti tdvolsag nem
haladhatja meg a 75 mm-t, vagy legyen nagyobb, mint 230 mm. A matrac maximalis vastagsaga: 110 mm.
FIGYELMEZTETES. Ezt a terméket falhoz vagy épiilet szerkezetéhez kell régziteni.

NO

Kgyesenger/hgye senger ma veere utstyrt med anbefalte madrasser f@gr bruk. Kgyesengen bgr brukes pa et godt
ventilert sted for & forhindre mugg i og rundt sengen. Den gvre sengen kan kun nas via trappetrinn, ikke klatre
opp pa andre mater. Kontroller regelmessig at alle festene er skikkelig strammet. Hgye senger og den gvre sengen
i keyesenger er ikke egnet for barn under seks ar pa grunn av fare for skader ved fall. Ikke bruk kgyesengen/
hgysengen hvis noen strukturelle deler er gdelagte eller mangler. Kgyesenger/hgysenger kan utgjgre en alvorlig
risiko for skade ved kvelning hvis de ikke brukes riktig. Fest eller heng aldri gjenstander til noen del av kgyesengen/
hgysengen som ikke er designet for a brukes med sengen, for eksempel, men ikke begrenset til, tau, snorer,
ledninger, kroker, belter og vesker. Barn kan bli fanget mellom sengen og veggen, takskraningen, taket, tilstgtende
mebler (f.eks. skap) og lighende. For & unnga risiko for alvorlige skader ma avstanden mellom den gverste
sikkerhetsbarrieren og den tilstgtende strukturen ikke overstige 75 mm eller veere mer enn 230 mm. Maksimal
tykkelse pa madrassen: 110 mm. ADVARSEL. Dette produktet ma festes til en vegg eller bygningskonstruksjon.

RO

Paturile supraetajate/inalte trebuie sa fie echipate cu saltele recomandate Thainte de utilizare. Patul supraetajat
trebuie utilizat intr-un loc bine ventilat pentru a preveni aparitia mucegaiului in interiorul si in jurul patului.
Accesul la patul superior se poate face numai pe scari, nu va urcati pe alte mijloace. Verificati periodic daca toate
elementele de fixare ale ansamblului sunt bine stranse. Paturile Tnalte si patul superior al paturilor supraetajate
nu sunt potrivite pentru copiii sub sase ani, din cauza riscului de ranire in urma caderilor. Nu utilizati patul
supraetajat/patul inalt daca vreo parte structurala este rupta sau lipseste. Paturile supraetajate/paturile inalte
pot prezenta un risc grav de ranire prin strangulare daca nu sunt utilizate corect. Nu atasati si nu agatati niciodata
obiecte de nici o parte a patului supraetajat/patului inalt care nu sunt destinate utilizarii cu patul, de exemplu, dar
fara a se limita la franghii, sfori, corzi, carlige, curele si genti. Copiii pot ramane blocati intre pat si perete, acoperis,
tavan, piese de mobilier adiacente (de exemplu, dulapuri) si altele asemenea. Pentru a evita riscul de ranire grava,
distanta dintre bariera de siguranta superioara si structura adiacenta nu trebuie sa depdseasca 75 mm sau trebuie
sa fie mai mare de 230 mm. Grosimea maxima a saltelei: 110 mm. AVERTISMENT. Acest produs trebuie fixat de
un perete sau de structura cladirii.

SE

Vaningssangar/hoga siangar maste forses med rekommenderade madrasser fore anvandning. Vaningssangen ska
anvandas pa en val ventilerad plats for att forhindra mogel i och omkring séngen. Den 6vre sdangen kan endast nas
via trappsteg, klattra inte upp pa annat satt. Kontrollera regelbundet att alla fastelement ar ordentligt atdragna.
Hoga sdngar och den Ovre sdngen i vaningssangar ar inte lampliga for barn under sex ar pa grund av risken for
skador vid fall. Anvand inte vaningssangen/hoga sangen om nagon konstruktionsdel ar trasig eller saknas.
Vaningssangar/hoga sangar kan utgora en allvarlig risk for skador genom strypning om de inte anvands pa ratt
satt. Fast eller hang aldrig foremal pa nagon del av vaningssangen/hoga sangen som inte ar avsedda att anvandas
med sangen, till exempel, men inte begransat till, rep, snéren, sladdar, krokar, balten och vaskor. Barn kan fastna
mellan sdngen och vaggen, taklutningen, taket, angransande mabler (t.ex. skap) och liknande. Fér att undvika risk
for allvarliga skador far avstandet mellan det 6vre sdkerhetsracket och den angriansande konstruktionen inte
overstiga 75 mm eller vara mer dn 230 mm. Maximal tjocklek pa madrassen: 110 mm. VARNING. Denna produkt
maste fastas i en vagg eller byggnadskonstruktion.

BG

[ByeTaxKHUTe/BUCOKUTE nerna TpabBa ga 6baaT obopyaBaHW C NpenopbyaHUTe maTpaum npeaun ynotpeba.
[ByeTaxKHOTO nierno TpsibBa Aga ce M3no/i3Ba Ha NPOBETPUBO MACTO, 3a A4a Ce NPeAoTBPaTM NOABATA HA MyXb/l B U
OKOJ10 N1ernoTo. JocTbnbT 40 FOPHOTO JIEr10 € Bb3MOXKEH CaMo MO CTbMNasa, He ce KayBalTe Mo APYr HauyuH.
MpoBepsBaliTe pPefoBHO AasIM BCUYKM KpenerKHW efieMeHTU ca gobpe 3aTerHatv. BucokuTe nerna m ropHoTo
Nerno Ha ABYETaXKHUTe Niera He ca NoAXO4ALM 33 Aela Mog WeCT rogMHU Nopaan PUCK OT HapaHABaHe Mpwu
nagaHe. He nsnonseanTte ABYEeTaXKHOTO/BMCOKOTO JIEMN0, aKO HAKOA OT KOHCTPYKTUBHUTE YAacTU € CYyNneHa Mau
nvncea. [iByeTaxHMTe/BUCOKUTE Ierna MOraT Aa NpeacTaB/ifaBaT CEPUO3EH PUCK OT HapaHABaHe Ypes yayLlaBaHe,
aKo He ce M3Mo/3BaT NPaBMAHO. HMKOra He 3aKayanWTe MAM OKayBaWTe NpegMeTV Ha 4yacTu OT AByeTayKHoTo/
BMCOKOTO JIETN10, KOUTO HEe Ca NpeAHa3HayYeHu 3a U3M0A3BaHE C NEerN0To, HAaNpPUMEpP, HO He CAMO, BbXKeTa, BPb3KM,
KOpAM, KYKWU, KOJlaHWM U YaHTU. [leuata MoraT Aa OCTAaHAT 3aKNeLlleHNn MeXAy NersoTo U CTeHaTa, HaK/IoHa Ha
NMOKpMBa, TaBaHa, cbcegHM mebenu (Hanpumep wradose) M a4pyrn Nogo6HKU. 3a Aa ce M3berHe pUCKbT OT CEPUO3HMU
HapaHABaHMS, Pa3CTOAHMETO MEXAy ropHaTa npeanasHa nperpaga M cbCeaHaTa KOHCTPYKLMA He TpAbBa Aa
Hagsuwaea 75 mm unum Tpabea aa 6bae nosedve ot 230 mm. MakcumanHa gebennHa Ha matpaka: 110 mm.
NPEAYNPEXAEHWUE. To3n npoayKT TpsabBa ga b6bae 3aKkpeneH KbM CTeHA MM KOHCTPYKLMA Ha crpada.

EE

Korrusvoodid/kérged voodid peavad enne kasutamist olema varustatud soovitatavate madratsitega. Korrusvoodit
tuleks kasutada histi ventileeritavas kohas, et viltida hallituse tekkimist voodis ja selle iimbruses. Ulemisele
voodile padseb ainult trepi abil, drge ronige sinna muul viisil. Kontrollige regulaarselt, et kdik kinnitusdetailid
oleksid korralikult kinni keeratud. Kérged voodid ja korrusvoodite llemised voodid ei sobi alla kuueaastastele
lastele, kuna neil on kukkumise t&ttu vigastuste oht. Arge kasutage kahekorruselist voodit/kdrget voodit, kui
moni konstruktsiooni osa on purunenud voi puudub. Kahekorruselised voodid/kdrged voodid vdivad valesti
kasutamisel pdhjustada t&siseid vigastusi, nditeks lambumist. Arge kinnitage ega riputage kahekorruselise voodi/
korge voodi mis tahes osale esemeid, mis ei ole voodi kasutamiseks moeldud, nditeks kdied, noorid, paelad,
konksud, rihmad ja kotid. Lapsed vdivad jaada kinni voodi ja seina, katuse kalde, lae, kiilgnevate moéobliesemete

(nt kapid) jms vahele. Tdsise vigastuse ohu valtimiseks ei tohi Glemise turvapdranda ja kiilgneva konstruktsiooni
vaheline kaugus lletada 75 mm v&i olla suurem kui 230 mm. Madratsi maksimaalne paksus: 110 mm. HOIATUS.
See toode tuleb kinnitada seinale vdi ehitise konstruktsioonile.

FI

Kerrossangyt/korkeat sangyt on varustettava suositelluilla patjoilla ennen kadyttda. Kerrossankya tulee kayttaa
ilmastoidussa tilassa, jotta sangyn sisdlla ja ymparillda ei muodostu hometta. Yldkertaan pdasee vain portaita
pitkin, dla kiipea sinne muilla tavoin. Tarkista sadannoéllisesti, etta kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni. Korkeat
sangyt ja kerrossdnkyjen ylikerta eivat sovellu alle kuusivuotiaille lapsille putoamisvaaran vuoksi. Ald kayta
kerrossankya/korkeaa sankyd, jos jokin rakenneosa on rikkoutunut tai puuttuu. Kerrossangyt/korkeat sangyt
voivat aiheuttaa vakavan kuristumisvaaran, jos niita ei kayteta oikein. Ald koskaan kiinnita tai ripusta kerrossangyn/
korkean sangyn osiin esineitd, joita ei ole tarkoitettu kdytettdavaksi sangyn kanssa, kuten esimerkiksi koysia,
naruja, koukkuja, voita ja laukkuja. Lapset voivat jaada puristuksiin sangyn ja seinan, katon kaltevuuden, katon,
viereisten huonekalujen (esim. kaapit) ja vastaavien valissa. Vakavan loukkaantumisriskin valttamiseksi ylaosan
turva-aidan ja viereisen rakenteen valinen etdisyys ei saa olla yli 75 mm tai yli 230 mm. Patjan enimmaispaksuus:
110 mm. VAROITUS. Tama tuote on kiinnitettava seindan tai rakennuksen rakenteeseen.

GR

Ta kKoUKETA/UPNAG KpeBATLA TTIPETEL VAL £lval EEOTIALOUEVA JUE TOL CUVIOCTWHEVA OTPWLLATA TIPLV Ao TN Xpron. To
KOUKETO TIPETEL VA XPNOLUOTIOLELTOL OE XWPO ME KOAO agplopd, wote va anodelyetal n dSnuloupyia pouxAag
HEoO KAl YUpw oo To kpeParttl. H mpdofaoh oto mMavw KPeBATL yIVETAL LOVO HECW OKAAOTIATLWY, UV aveBaivete
pe AMa péoa. EAEyxeTe TaKTIKA OTL OAeG oL Bideg ouvapoAdynong ival cwotd oblypéves. Ta uPnAd kpepatia
KOL TO TIAVW KPERATL TWV KOUKETWV &gV €lval KATAAANAA yLa TadLd KATW Twv £EL €TWV, AOYyw Tou KlvdUvou
TPAUUATIOMOU amo Ttwon. Mnv xpnollomnoleite To kKoukeéta/uPnAd kpePatt edv kamolwo SoUKO PEPOG eival
OTIOOMEVO 1) Aeimel. Ta koukéta/uPnAd kpeBatia evéxouv coPapd KivEuVo TPAULATIOUOU Ao OTPAYYAALGUO EQV
8EV XPNOLUOTIOLOUVTOL CWOTA. MV CUVOEETE 1| KPEUATE TOTE AVTIKELUEVO OE OTIOLOSATIOTE PEPOG TOU KOUKETO/
udnAol kpePatiol Tou Sev €xouv OXESLOOTEL ylo Xprion HUE To KPePAtl, yla moapddelypa, oAl xwplg va
Tieplopileote oe oXOWLA, KOpOOVLA, KOPSOVLA, AYKLOTPA, {WVEC KL TOAVTEC. Ta TaLdLd pmopel va mayldeutouv
HeTafL Tou KpeBatlol Kal Tou Tolyou, TNG KALoNg TG opodng, TNG opodng, TwV TAPAKEILEVWY eTIMAWY (TT.X-
VTOUAQTL) KAl AAAWV TTOPOUOLWVY aVTIKELEVWY. a va amodeuxBel o kivduvog cofapol TpaupaTIoHOU, N
andotacn MeTaty Tou Avw Gpayuatog aodaleiag Kot TNG MOPAKEILEVNG KATOOKEUNG SV TPEMEL va uTtepBaivel
Ta 75 X\ 1) mpémeL va elval peyalutepn armd 230 XA.. MéyLoTto ndaxog Tou oTpwiatog: 110 xA.. MPOEIAOMNOIHZH.
AUTO To TtpoioV MPEMEL va otepewBel o Tolxo 1) Soun Ktiplou.

HR

Katre/visoke krevete potrebno je prije uporabe opremiti preporu¢enim madracima. Katre se trebaju koristiti na
mjestu s ventilacijom kako bi se sprijecilo stvaranje plijesni u krevetu i oko njega. Na gornji krevet moze se
pristupiti samo pomocu stepenica, ne penjite se drugim putem. Redovito provjeravajte jesu li svi spojevi pravilno
zategnuti. Visoki kreveti i gornji kreveti katica nisu prikladni za djecu mladu od Sest godina zbog rizika od ozljeda
uslijed pada. Ne koristite krevet na kat/visoki krevet ako je neki strukturalni dio slomljen ili nedostaje. Kreveti na
kat/visoki kreveti mogu predstavljati ozbiljan rizik od ozljeda gusenjem ako se ne koriste ispravno. Nikada ne
pri¢vrscujte niti ne vjeSajte predmete na bilo koji dio kreveta na kat/visokog kreveta koji nisu namijenjeni za tu
svrhu, na primjer, ali ne ogranicavajudi se na uzad, konopce, strune, kuke, remene i torbe. Djeca se mogu zaglaviti
izmedu kreveta i zida, krova, stropa, susjednih komada namjestaja (npr. ormara) i slicno. Kako bi se izbjegao rizik
od teSke ozljede, udaljenost izmedu gornje sigurnosne ograde i susjedne strukture ne smije biti ve¢a od 75 mm
niti manja od 230 mm. Maksimalna debljina madraca: 110 mm. UPOZORENIJE. Ovaj proizvod mora biti pricvrséen
za zid ili gradevinsku konstrukciju.

Lv

Divstavu/augstas gultas pirms lietoSanas jaapriko ar ieteicamajiem matraciem. Divstavu gultu jalieto védinama
telpa, lai novérstu peléjuma veidosanos gulta un ap to. Aug$éja gulta ir pieejama tikai pa kapném, neuzkapiet taja
cita veida. Regulari parbaudiet, vai visi montazas stiprinajumi ir pareizi pievilkti. Augstas gultas un divstavu gultu
augs$éjas gultas nav piemérotas bérniem Ilidz seSu gadu vecumam, jo pastav risks gt traumas, nokritot no tam.
Nelietojiet divstavu gultu/augsto gultu, ja kada no konstrukcijas dalam ir salauzta vai pazudusi. Divstavu gultas/
augstas gultas var radit nopietnu traumu risku, ja tas netiek lietotas pareizi. Nekad nepievienojiet vai nekariniet
pie divstavu gultas/augstas gultas dalam priekSmetus, kas nav paredzéti lietoSanai kopa ar gultu, pieméram,
virves, auklas, kordas, aki, jostas un somas. Bérni var iestrégt starp gultu un sienu, jumta slipumu, griestiem,
blakus eso$ajam mébelém (pieméram, skapjiem) un tamlidzigi. Lai izvairitos no nopietnu traumu riska, attalums
starp augSéjo drosibas barjeru un blakus esosSo konstrukciju nedrikst parsniegt 75 mm vai jabat lielakam par 230
mm. Matra¢a maksimalais biezums: 110 mm. BRIDINAJUMS. Sis produkts ir japiestiprina pie sienas vai ékas
konstrukcijas.

LT

Dviaukstés/aukstos lovos pries naudojimg turi biti apripintos rekomenduojamais Ciuziniais. Dviauksté lova turi
blti naudojama védinamoje vietoje, kad buty iSvengta pelésiy susidarymo lovoje ir aplink jg. ] virSutine lova
galima patekti tik laipteliais, nelipkite kitais bldais. Reguliariai tikrinkite, ar visi surinkimo tvirtinimo elementai yra
tinkamai priverzti. Aukstos lovos ir dviauksciy lovy virSutinés lovos néra tinkamos vaikams iki SesSeriy mety dél
suzalojimy, susijusiy su kritimu, pavojaus. Nenaudokite dviaukstés lovos/aukstos lovos, jei yra sulGizusi ar triksta
kokia nors konstrukcijos dalis. Dviaukstés lovos/aukstos lovos gali kelti rimtg pavojy susiZaloti pasismaugus, jei jos
naudojamos netinkamai. Niekada nepritvirtinkite ir nekabinkite prie dviaukstés lovos/aukstos lovos daliy daikty,
kurie néra skirti naudoti su lova, pvz., virvés, virvelés, kablys, dirzai ir krepSiai. Vaikai gali jstrigti tarp lovos ir
sienos, stogo nuolydzio, luby, gretimy baldy (pvz., spinteliy) ir pan. Siekiant iSvengti rimty suZalojimy pavojaus,
atstumas tarp virSutinés saugos sienelés ir gretimos konstrukcijos neturi biti didesnis kaip 75 mm arba turi bati
didesnis kaip 230 mm. Maksimalus &iuzZinio storis: 110 mm. JSPEJIMAS. Sis produktas turi bati pritvirtintas prie
sienos arba pastato konstrukcijos.

SK

Poschodové/vysoké postele musia byt pred pouzitim vybavené odporiuc¢anymi matracmi. Poschodova postel by
sa mala pouzivat na vetranom mieste, aby sa zabranilo vzniku plesne v posteli a jej okoli. Na hornt postel sa da
dostat len po schodoch, ne$plhajte na riuinym spésobom. Pravidelne kontrolujte, ¢i st vSetky montazne upevnenia
riadne utiahnuté. Vysoké postele a horna postel poschodovych posteli nie si vhodné pre deti do Siestich rokov
kvoli riziku drazu pri pade. Nepouzivajte poschodovu postel/vysoku postel, ak je niektora konstrukénd cast
poskodend alebo chyba. Poschodové postele/vysoké postele mdzu pri nespravnom pouzivani predstavovat vazne
riziko poranenia uskrtenim. Nikdy nepripevriujte ani nezavesujte na Ziadnu ¢ast poschodovej postele/vysoke;j
postele predmety, ktoré nie su ur¢ené na pouZitie s postelou, napriklad, ale nielen, land, sSnury, Snurky, haciky,
opasky a tasky. Deti sa mozu zaseknut medzi postelou a stenou, sklonom strechy, stropom, susednymi kusmi
nabytku (napr. skrifami) a podobne. Aby sa prediSlo riziku vazneho poranenia, vzdialenost medzi hornou
bezpeénostnou bariérou a susednou konstrukciou nesmie presiahnut 75 mm alebo musi byt vaésia ako 230 mm.
Maximalna hribka matraca: 110 mm. VAROVANIE. Tento vyrobok musi byt pripevneny k stene alebo konstrukcii
budovy.

SL

Pogradi/visoke postelje morajo biti pred uporabo opremljeni s priporo¢enimi vzmetnicami. Pograd je treba
uporabljati na prezratenem mestu, da se prepreci nastanek plesni v postelji in okoli nje. Na zgornjo posteljo se
lahko dostopa samo po stopnicah, ne plezajte nanjo na drug nacin. Redno preverjajte, ali so vsi pritrdilni elementi
pravilno zategnjeni. Visoke postelje in zgornja postelja pogradov niso primerne za otroke, mlajse od Sest let,
zaradi nevarnosti poskodb zaradi padcev. Pogradov/visokih postelj ne uporabljajte, ¢e je kateri koli konstrukcijski
del poskodovan ali manjka. Pogradi/visoke postelje lahko predstavljajo resno nevarnost poskodb zaradi zadusitve,
¢e se ne uporabljajo pravilno. Nikoli ne pritrjujte ali obesite predmetov na kateri koli del pograda/visoke postelje,
ki niso namenjeni za uporabo s posteljo, na primer vrvi, vrvice, kable, kavlje, pasove in torbe. Otroci se lahko
zataknejo med posteljo in steno, naklonom strehe, stropom, sosednjimi kosmi pohiStva (npr. omarami) in
podobnim. Da bi se izognili nevarnosti resnih poSkodb, razdalja med zgornjo varnostno ograjo in sosednjo
konstrukcijo ne sme presegati 75 mm ali mora biti vecja od 230 mm. Najvecja debelina vzmetnice: 110 mm.
OPOZORILO. Ta izdelek mora biti pritrien na steno ali konstrukcijo stavbe.

IS

Radsaengur/hdar rum skulu vera budin med radlogdum dynum adur en notkun hefst. Radsaengur skulu vera
stadsettar a vel loftraestu svaedi til ad koma i veg fyrir myglu i og vid rumid. Adgengi ad efri rimi er eingdngu med
stigum; ekki klifra inn med 66rum haetti. Athugadu reglulega ad allir festingar i samsetningunni séu rétt herdir.
Haar rdm og efri rim radsangra henta ekki bornum yngri en sex ara vegna fallsals. Ekki nota kojum/haar ram ef
einhver burdarhluti er brotinn eda vantar. Kojur/hdar rum geta falid i sér alvarlega ahaettu a kdéfnun ef pau eru
ekki notud rétt. Festid aldrei eda hengid hluti & neinn hluta kojs/hdar rims sem ekki er ztladur til notkunar med
raminu, til deemis en ekki takmarkad vid reipi, sndrur, bond, kréka, belti og toskur. Born geta lent fost milli rimsins
og veggjar, pakhalla, lofts, annarra husgagna (t.d. skdpa) og pess hattar. Til ad fordast heettu 4 alvarlegum
meidslum ma fjarlaegdin milli efri 6ryggisgjafans og adliggjandi mannvirkis ekki vera meiri en 75 mm né minni en
230 mm. Hamarkspykkt dynunnar: 110 mm. VIDVORUN. betta leikfang skal festa vid vegg eda byggingarmannvirki.



